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SIT U A Ţ IA
pe câmpul de răsboiu.

1. Din nordul M onarhiei.
Despre operaţiunile armatelor noastre 
din nordul Monarhiei nu d î s’a 
transmis nici un comnnicat ofi
cial nou.

2. Din sudul M onarhiei.
Deasemenea nici nn comunicat nou.

3) L u ptele  fra n co  -  ru so  - 
germ ane* Biroul tel. ungar comunică 
următoarele:

„Pester Lloyd“ anunţă d in  
Berlin, că lin ia  de luptă de-alun- 
gul M arnei devine tot m aiestinsă . 
In  decursul luptei de eri le-a suc
ces Germanilor să respingă atacul 
nocturn al Francezilor cuperderi 
însem nate. Sorţii luptei în desfă
şurare se va cunoaşte peste două

Comunicat cenzurat din Berlin: 
Marele cartier general comunică: 
Până în 17 Septemvrie seara 

lupta între râurile Oise şi Maas încă 
tot nu s’a hotărât. Sunt însă anumite 
presemne, că puterea de rezistenţă 
a  duşmanului începe să slăbească. 
O încercare de spargere, esecutată cu 
mare bravură de Francezi a eşuat 
în cele din urmă fără sforţări deo
sebite din partea trupelor noastre.

Centrul armatei germane câştigă 
încet, dar sigur teren.

Erumperile încercate de Fran
cezi din Verdun pe malul drept al 
râului Maas au fost respinse prin 
vigilenţa trupelor germane.

F r a a ţa e x p u lz e a z ă  p e  Turci.
Biroul tel. ung. anunţă din Constan- 
tinopol :

Expulzarea supuşilor turci de 
pe teritoriul Franţei s’a începui.

Cheltuelfle a rm a te i de 
esp ed iţie  din Indii. Bir. tel. 
ung. publică următoarea telegramă 
din Londra:

Parlamentul A ngliei a decis, 
ca cheltuelile recente pentru  sus- 
ţinerea armatei expediţionare din 
In d ii, să fie acoperite de Ind ia .

C azacii.
Un popor răsboinic al Rusiei. Cu

vântul „Cazac“ înseamnă «luptători 
libert». Ei sunt de viţă slavică şi apar
ţin religiunii ortodoxe. Odinioară erau 
neat&rnaţi şl purtau lupte sângeroase 
cu Polonii, cu voevozii români, dar mai 
ales cu Ruşii. Pe la mijlocul secolului 
al XVII-Ies,^copleşi ţi de puterea aces
tor din urmă, Cazacii au fost siliţi să- 
şi plece capul şi să se supuie forţei 
ruseşti. Au mai Înscenat şi de aci în- 
nainte câteva rescoaie, dar au fost pe
depsiţi cu asprime. Urmarea a fost, că 
din duşmani ce erau. Cazacii au deve
nit cei mai mari prietini şl apărători 
ai Rusiei şi al Ţarilor, de câte ori s’au 
ivit răsboaie ori revoluţii în sinul im
periului rus. Popoarele mărginaşe aveau 
frică de ei şi duşmanii se gândeau mai 
lntâiu la Cazaci, când voiau să atace 
Rusia.

Poate singur Napoleon /. n’a ţinut 
cont de forţa acestor răsboinici sau n’a 
cunoscut o îndestul, când a făcut la 
1812 excursiunea militară in Rusia, ia 
Moscva. Cazacii au contribuit mai mult 
de s’a nimicit atât de cumplit puternica 
şi mândra oaste franceză. La apelul 
ţarului Cazacii s’au aruncat cu furie şl 
B&lbătăcie asupra francezilor, nimicind 
eu cruzime chiar şi pe acei streini, cari 
nu aparţineau statului militar, cum 
erau furnisorii, vizitii etc.

S’a dus pomină in Europa de ata
curile repezi cu caii lor mici, dar dre
saţi şi răbdurii, şi de actele lor crudele.

Soldaţii noştrii.
Din Bistriţa ni se scrie:

Un ofiţer maghiar, sosind de pe câmpul 
de războiu, iată cum laudă îu coloanele 
Nr. 37 a revistei maghiare »Besztercze* 
pe soldaţii regimentului 68, regiment 
curat românesc:

„Fiecare soldat e un  erou 
Parecă nici nu ar fi oameni, căci se 
luptă ca şi zeii. înflăcărarea nu le 
dă pace, în privire le sclipeşte în
drăzneala, dorul după fapte eroice.

„Nu ştiu de trudă, primesc bo
tezul de foc cu bărbăţie şi cu pu
tere nebiruită, ca leii se asvârl pe 
duşmani, şi nu-i putere care să-i o- 
prească. Toţi, toţi sunt eroi nebi
ruiţi.

„Ofiţerii lor sunt oameni mi
nunaţi, mereu în fruntea lor nu ştiu 
ce e frica. Ii înpintenează, îmbărbă
tează şi-i conduc cu destoinicie.

„Sfântă îm i este convingerea, 
că feciorii reg. 63 vor m ai adăuga 
o pagină glorioasă la epopeia 
eroică ş i multe nume vor împodobi 
foile ei de aur.(i

Eroul Victor Bircea 
din Vârădia.

Cetim în „Drapelul“:
Un tinăr svelt, în etate de 23 

ani şi în a 11-a lună de serviciu, 
a plecat la războiu ca simplu tunar 
al regimentului de artilerie (honvezi) 
din Lugoj şi a venit zilele acestea 
acasă ca sergent, conducând un con- 
voiu de prizonieri ruşi. Eri s’a prezentat 
în redacţia noastră cu chipiu şi panta
loni dela un oficer de cazaci. Ne-a a- 
dus şi n-rui de Duminecă al ziarului 
„Szegedi Nap 16“ (13 Sept ), care poves 
teşte vitejiile lui şi ale soţilor săi Ioan 
Hczan, Fr. Armean, Ion Flămându şi 
ion Coloriu, toţi dela regimentul nostru.

Călărind dela Busanowsky la 25 
chilometri depărtare singur, au dat 8 
cazaci de el, cari l-au primit cu ploaie 
de gloanţe, Bircea s’a trântit la pământ, 
prefâcându-se mort, şi apoi pe neob
servate s’a târât pe brânci după ca
zaci, cari ajunşi într’o pădure s’au cul
cat lncetinel s’a apropiat de ei, le-a 
iuat armele şi deşteptându-i i a decla
rat prinşi. Aducând el în tabără singur 
8 cazaci, a fost indată avanzat sergent. 
In alt rând a dat în o pădure de duş
mani, ca pisica s’a strecurat la ai săi 
şi venind înapoi cu ajutor, a prins pe 
toţi — 39 inşi — în somn şi J-a adus 
în tabăra sa cu cai cu tot.

Odată a prins 12 spioni ruşi a a- 
lungat cu vre-o câţiva tovarăşi o sută

Acest eveniment a stors admira
ţia poporului rusesc şi a Ţarilor. Cer
curile Curţii au început să se intere
seze mai de aproape de so rte a  acestor 
călăreţi viteji şi fideli, i-au organizat 
an de an in privinţa militară, ofiţerilor 
li s’a dat o cultură mai aleasă. Mulţi 
din Cazaci au fost colonizaţi pe moşii, 
pe ia frontierele răsăritene ale Rusiei, 
cu scopul de-a apăra ţara de năvălirile 
hordelor din Azla.

Cazacii au luat parte la răsboaiele 
moderne ale Rusiei. In războiul româ- 
no-ruso-turcesc dela 1877—78 au fost 
puşi sub comanda lui Qurco şi Sco• 
Meu*. Aceştia au trăit mai mult timp 
între Cazaci, erau generali vestiţi şi 
populari. Cazacii au făcut sub condu
cerea lor multe bravuri.

In războiul ruso-iaponez însă, — 
şi aceasta e curios — Cazacii, afară 
de un număr mic au donegat să ia 
parte la luptele din Asia. Şi-au mo
tivat atitudinea cu aceea, că nu există 
în armata rusească generali, cari se 
poată dirija cu succes o massă atât de 
mare de călăreţi, au ştiut să facă odi
nioară acest lucru Gurco şi Scobelew.

Se pare însă că informaţia nu e 
adevărată. Dacă Ţarul »părintele* Ca
zacilor ar fi dat ordin de mobilizare şi 
pentru el, nu rămânea nici un singur 
Cazac acasă, pe Don, pe Volga sau pe 
plaiurile Ucraniei.

Mai probabil e, că Ţarul temân- 
du-se de o răscoală a Polonilor voia 
să aibă ia îndemână coatra lor pe 
Cazaci, cari după cum se ştie, sunt

de cazaci, omorând vre o 24 din ei. 
După ce a adus acum prizonierii ruşi 
la Caşovia, a venit la regimentul său 
la Lugoj, de unde se înapoiază iarăşi 
pe câmpul de luptă galiţian, ca să mai 
pună mâna pe vre o câţiva Ruşi.

Depărtându se din mijlocul nostru, 
felicitat de toţi, se opreşte în uşe şi 
zice: Dar, vă rog, scrieţi la gazetă, că 
mus Român din Vărădia, căci cei dela 
foaia ungurească din Seghedln n’au 
voit să pună aceasta în foaie.

O d e c l a r a ţ i e  a  Iul H rian .
O telegramă din Berlin comunică ur
mătoarele :

Din New-York se anunţă, că mi
nistrul de externe al Statelor-Unite, 
Bryan a declarat ca, în cazul dacă ban
cherii ar acorda un împrumut vre
unuia din beligeranţi, ar însemna că 
Statele-Unite nu ar respecta angaja
mentul de neutralitate.

Din această cauză negocierile cu 
Franţa au fost întrerupte.

Neutralitatea Olandei 
italiei şi Danemarcei.

Mesagiu! reginei Olandei.
Din Haga se comunică ziarului „Nene 

Fr. Presse“:
La deschiderea statelor generale 

regina Wilhelmina a Olandei a rostit 
un mesaj spunând între altele:

„ M’ am reîntors în mijlocul Dom - 
niilor Voastre între împrejurări extra
ordinare. Toţi suntem pătrunşi de 
gândul la groaznicul războiu, care de
curge într’o înseninată parte al lumei 
civilizate. Din cauza aceasta ţara 
noastră se află într’o situaţie, care 
mai mult ca orişicând ne impune 
să veghem neîntrerupt. Cu toate a- 
ceste pot să constat cu mulţumire, 
că relaţiunile noastre amicale cu 
toate Puterile continuă să se men
ţină.

„Neutralitatea absolută, pe 
care Olanda o observă şi pe care 
o va observa din toate puterile 
sale, n ’a fost violată până acum în  
nici un  ch ip .1

Regina şi-a exprimat apoi satis
facţia ei asupra mobilizării rapide şi 
ireproşabile a armatei şi marinei, apoi 
continuă:

„Compătimesc d in  adâncul 
inimei mele popoarle, cari sunt an

mari meşteri în a sugruma cu iuţeală 
şi cruzime orice răscoală.

Despre generaţia actuală a Ca
zacilor, mai cu seamă despre călăreţi, 
cunoscătorii acestui popor de stepe 
spun, că nu mai poate desvolta vechea 
vitejie în luptele deschise. Abia se pot 
folosi cu succes în lupte mal mici şi 
ca avantposturi. Dar există şi Cazaci in
fanterişti, Cazacii din Cubao, cari sunt 
mult lăudaţi pentru curajul şi vitejiile 
lor în răsboaie.

Cazacii-călări sunt înarmaţi îna- 
fară de carabine, cu câte o lance 
uriaşe, iar Cazacii d«n Caucaz au în 
loc de lănci, un pumnal lung de telul 
Cerchezilor. Ei nu poartă pinteni şi îşi 
dresează fără frâu căluşeii lor blânzi, cu 
un biciu scurt, numit Nagaica.

Cazacii au mare desteritate în 
manuarea acestei biciuşte chiar şi faţă 
de oamenii »rebeli.«

Escadroanele de Cazaci, numite 
„sotnie« nu prea fac impresie bună 
în ce priveşte uniforma, fiindcă flecare 
Cazac e obligat a şi-o pregăti din 
mijloacele sale proprii şi a-şi ac vira şi 
îngriji separat, calul de răsboiu. In 
schimb sfatul îi provede cum am 
amintit, cu moşii, unde se fac plogari 
şi pe încetul se înstrăinează de înde

letnicirile strămoşeşti, de-a cultiva 
numai armele şi a trăi în hărţueli 
nesfârş?te.

in afară de Cazacii de la ţară, se 
înrolează unii la regimeate, în di
ferite oraşe. Iu Petersburg şi Moscva 
sunt regimente separate; de gardă 
a'cătulto numai din Cazaci.

gajate în  răsboiu. Olanda supoartă, 
gata de jertfă, poverile extraordinare, 
caii i s’au impus, şi primeşte cu 
braţele deschise pe toţi nenorociţii, 
cari îşi caută refugiul în interiorul 
graniţelor ţării.

Deşi viaţa, economică resimte 
în tpate ramurile presiunea împreju
rărilor totuşi începe a manifesta o 
ameliorare. Mai multe producte ale 
agriculturei şi ale industriei alimen
telor găsesc din nou un debuşeu. 
Anglia precum şi Germania şi Belgia 
încheie afacerile lor regulate.

Coloniile sunt în măsură mare 
influinţate prin desorganizarea circu- 
laţiunei poştelor, telegrafelor şi pe 
mare. In toate coloniile s’au luat 
măsuri pentru susţinerea neutrali* 
tâ ţii politice. Apelez cu încredere la 
toţi, ca să evite şi în comerciu pre
cum şi în industrie total, ceea-ce ar 
putea periclita neutralitatea şi 
existenţa naţională. Fiecare comer- 
sant trebuie să fie conştiu, că trebuie 
evitată chiar şi num ai aparenţa, 
că în cercurile comerciale daneze 
sau prin aceste cercuri ar predomni 
sentimente de favorizare faţă de unul 
sau altul din statele beligerante.

Sunt fericită, că poporul meu una 
cu mine în împlinirea fidelă a dato- 
rinţelor sale se^nizueşte a-şi servi 
patria. Aştept, că unanimitatea do
vedită în ţară va fi menţinută până 
la sfârşit. Mă rog la Dumnezeu să 
ne dea putere.

Declar şedinţa sesiune! statelor 
generale de deschisă.“

Neutralitatea Italiei.
Biroul c. r. telegrafic şi de corespon

denţă publică următoarea telegramă din Co
penhaga:

Ziarul »Politiken» publică ua ia- 
terviev cu ambasadorul Italiei de aici, 
care declară, că dorinţa ferbinle a po
porului italian este, să rămână neatins 
de evenimentele răsboinice. Această do
rinţă este pricepută în Germania, unde 
Italia e privită cu aceiaş bunăvoinţă 
ca şi înaintea izbucnirii războiului. Nu 
e adevărat, că Italienii ar fi trataţi în 
mod neprietinesc. E tocmai contrarul.

Neutralitatea Danemarcei.
„Neue Fr. Presse“ publică din Copen

haga următoarea telegramă:
Unul dintre cei mai cu autoritate 

ziarişti politici danez!, Dr. Besthorn

După origine sunt Cazaci de Don, 
(116 sotnii), de Cuban (infanterie, 70. 
de sotnii), de Ural, de Volga, Amur 
etc. Porturile naţionale şi datinile şi 
obiceiurile le sunt deosăbite, după 
ţinuturi.

In general Cazacul în timp de 
pace nu e om rău sau crudei. Dar în 
răsboaie e volnic cu cetăţenii statului 
duşman, îi maltratează dacă nu se 
supun voinţei lui. E nu mic despot, 
care se dedă adeseori la mari excese. 
Scăderea aceasta e veche, a rămas 
din mo i-strămoşi, când stăpânea în 
Europa dreptul pumnului. Conducă
torii Cazacilor se silesc în timpul mai 
ncu să stârpească acest abuz neiertat, 
dar reauitatul silinţelor de până acum 
e neînsemnat.

(După ziarul ,.Die Zeit“. Viena.)

F i s i i i i i u l .
De Mark Twain.

Parisianul călătoreşte puţin ; nu 
cunoaşte altă limbă decât a sa, altă li
teratură decât a sa, şi deci e foarte 
mărginit şi îndestuiit.

Dar să nu exagerăm nimic: sunt 
Francezi, cari cunosc şi alte limbi afară 
de a ior: acaştia sunt băieţii de otel. 
Intre aceste limbi este şi cea engleză, 
dar ei o cunosc cum să cunoaşte în 
Europa, adecă pot să o vorbească, dar 
nu s’o înţeleagă. Ajung să exprime cu 
uşurinţă ceea ce vor să spună, dar e

scrie în ziarul »Nationaltitende» urmă
toarele :

Noi în Danemarca avem o 
singură dorinţă: să menţinem neu
tralitatea şi integritatea ţării. Sun
tem mulţumitori cancelarului impe
riului german pentru tonul hotărât, 
cu care declară, că Germaniei nici 
prin gând nu-i trece să se atingă 
de neutralitatea ţărilor scandinave.

C olosu l rus* »Vossische Zei- 
tung» publică un articol întitulat 
Austro-Ungaria şi Moscoviţii arătând 
că Rusia ameninţă libertatea popoa
relor. Articolul reproduce o cuvântare 
a lui Thiers din 1849 care zice că dacă 
într’o zi colosul rusesc va pune un pi
cior pe Dardanele şi altul pe Sund, 
Europa va deveni slava lui. De aci 
»Vossische Zeitung» trage concluzia că 
faţă de primejdiile ce ameninţă liber
tatea popoarelor de cătrâ Rusia, este 
lucru Întemeiat a se declara că Austro- 
Ungaria luptânl în contra Rusiei apără 
civilizaţiunea şi libertatea, lucru pentru 
care Germania este recunoscătoare.

(Comunicat de Corr, Bureau din Viena).

S itu a ţia  A lb a n ie i* ! Biroul 
telegrafic ung. anunţă din Durazzo :

Dela plecarea domnitoriului al
banez lipsa de unire este generală 
in Albania. Deţinerile sunt la ordi
nea zilei. Mari duşmănii exista cu 
deosebire intre credincioşii şi duş
manii lui Essad-paşa. Aceştia doresc 
să instltue o comisiune, care să con
ducă agendele ţării.

Foloasele marei drame.
Este de sigur o cutezătoare afir

maţie că un eveniment istoric, care 
s’a plătit, numai până acum, cu sute 
de mii de vieţi şi cu miliarde de bani 
ar putea să fia totuşi util 1 Afirmaţia 
aceasta ar părea paradoxală, şi în 
acelaşi timp prea cutezătoare în a ro
ganta ei susţinere f Ne Încumetăm, 
totuşi, a susţine că pe lângă nenoro
cirile reale ce le-a produs, pe lângă 
pagubele ireparabila de vieţi omeneşti, 
şi pagubele, desigur greu de reparat 
materiale. Războiul actual cu toată 
grozăvia lui a avut şi va avea foloa
sele lui :

absolut cu neputinţă de a pronunţa o 
frază în englezeşte pentru ca ei s’o 
înţeleagă. Ei îşi închipue că o tnţeleg, 
o pretind chiar, dar asta nu-i aşa. iată 
o convorbire pe care am avut-o cu una 
din aceste fiinţe; o transcriu îndată 
pentru a nu schimba nimic.

Eu. — Iată portocale foarte fru
moase: de unde sunt?

El. — D-Voastră doriţi altele ? 
bine, mă duc să aduc.

Eu. — Nu, nu mai aduce; am vrut 
să ştiu din ce ţară sunt, din ce ţinut 
să aduc.

El. — (cu un aer imperturbabil şl 
înclinându-se puţin) — Da, da.

Eu. — Da? Poţi d-ta să-mi spui 
din ce ţară sunt?

El. — (cu un aer modest, cu o 
închinare mai adâncă) — Da.

Eu. — (descurajat) — Sunt foarte 
frumoase.

Ei. Bună seara (Să închină încă 
odată şi să retrage foarte satisfăcut de 
el însuşi).

Acest tinăr ar fi putut ajunge să 
capete o cunoştinţă aprofundată a lim- 
bel engleze, dacă ar fi urmat caiea cea 
dreaptă şi ar fi lucrat dupăcum o făcea; 
dar era Francez şi de aceea n-a făcut 
nimic.

Cât de diferit lucrează compatri
oţii ! Ei întrebuinţează toate mijloacele 
care le cad sub mână. Sunt în Paris 
aşa zişii protestanţi francezi: ei au zidit 
o bisericuţă frumoasă pe una din stra
dele, cari pleacă dela Arcul de triumf, 
pentru de-a asculta liturghia citită în-
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In primul rând s’a făcut dovada 
că sentimentul patriotic este un factor 
de prima şi ultima necesitate sufle
tească şi că pe el se întemeiază forţa, 
progresul, şi existenţa însăşi a statului 
sau a statelor moderne. Fără de pa
triotism, popoarele ar deveni inerte, 
trupuri fără suflet, mase de carne şi 
de oase cari nu s’ar distinge de tu r
mele de animale cari vagabondează 
prin pădurile neumblate ale ţărilor 
exotice. Prin patriotism, naţiunile Îşi 
păstrează demnitatea lor, existenţa lor, 
dreptul lor la viaţă istorică şi com
pletă a lumei. Războiul de acuma a 
pus în lumină aceasta tenace forţă a 
sufletelor ce se numeşte sentimentul 
patriotic.

In fine, acest, războiu a făcut să 
se simtă naşi mult de cât ori când 
foloasele unei culturi integram a su 
fletului. Nu este dt-ajuns ca să se 
asimileze o sumă de cunoştinţe pentru 
ca omul s& fie civilizat : Ei trebue să 
aibă în el puternicul sentfment a* 
respectului de tot cea-ce e omenesc, 
şl de tot cea-ce e înalt în acest ome
nesc. Barbariile războiului cari pot fi 
evitate chiar In războiu au fost criti
cate şi biamate de popoare. Iar acele 
state cari le-au făptuit — cam de 
exemplu întrebuinţarea proiectilelor 
dum'dum, schingiuirea răniţilor, mal
tratarea prizonierilor, etc., au fost cele 
d’intâiu cari să se scuzaze. Ce dove
deşte aceasta, decât tocmai că în mo
mentele chiar de dezlănţuire a pati- 
melor sub-omeoeşti, omul modern s’a 
recules şi-a recunoscut că mai presus 
de nevoia înfrângeiei adversarului, 
este datoria de-a respecta o cul
tură , şi o civilizaţie re innobilează 
pe om.

Iar întru cât. priveşte popoarele 
mici, acestea, desigur prin războiu s’au 
cimentat, căci au înţeles cum numai 
solidartatea lor internă şi ordinea de 
stat pot să ie salveze. A fost -astfel o 
mare lecţie — războiul actual — lecţie, 
desigur, scump plătită, prea scump 
plătită, în urma căreia popoarele mici 
au înţeles că salvarea stă în ele, numai 
In ele, şi că pentru momentele grave 
ale vleţei lor, trebue să fie gata şi 
perfect pregătite.

lată câte-va din foloasele unui 
războiu, cari îndoliazâ globul, şi face 
din ogoarele muncite, din oraşele sa
vante şi harnice isvoare de durere şi 
pajişti însângerate.

Foioasele sunt prea scump plă
tite desigur. Dar optimismul, care în 
ultima analiză e dorul de a trăi, 
trebue să ne facă să nu le trecem cu 
vederea.

(>R.< din Buc.)

S in u cid erea  u n u i g en era l 
germ an* Generalul german Friess, 
care a fost grav rănit într’o luptă cu 
Francezii s’a sinucis de mâhnire, că a 
fost luat prizioner de către aceştia.

tr’o limbă corectă, in scumpa lor limbă 
franceză, ceea ce le-ar pricinui multă 
fericire. Dar frumosul lor plan n’a reu
şit. Compatrioţii noştrii îşi dau întâl
nire din toate părţile, să pun în Jocu
rile dintâiu şi umplu bisericuţa. Când 
preotul vine să propovăduiască găseşte 
biserica plină de credincioşi străini, cari 
par atenţi şi cari toţi ţin în mână o 
cărticică legată în marochin şi care are 
înfâţoşarea unui Nou testament. Dar 
într’adevăr n’are decât înfăţişarea: este 
admirabilul, neîntrecutul dicţionar de 
buzunar francez-englez al Dlui Bellous, 
a cărui formă şi legătură sunt întocmai 
ca acelea ale unei mici biblii: aceşti 
oameni n’au venit decât să inveţe lim
ba. Edificiul a primit supranumele de 
biserica de iecţiuni gratuite de fran
ţuzeşte.

Aceşti studenţi învaţă de sigur 
mai multe cuvinte decât idei generale, 
căci am auzit, că o cuvântare franceză 
bisericească este ca i/n discurs francez: 
dacă vre odată e vorba de o întâm
plare istorică, ea nu figurează decât 
prin data s a ; dacă nu sunteţi tari în 
date, n’o să înţelegeţi mult.

Un discurs franţuzesc seamănă 
cam cu aşa ceva:

»Tovarăşi, cetăţeni, fraţilor, nobili 
representanţi ai siDgurei naţiuni, care 
este sublimă şi perfectă, să nu uităm 
eă 21 Ianuarie ne-a zdrobit lanţurile, 
că 10 August ne-a scăpat de prezenţa 
umilitoare a emisarilor străinătăţii: că 
5 Septemvrie fu prima noastră justifi- 
caţiune dinaintea cerului şi dinaintea

Din lista răniţilor
şi morţilor Nr. 12.

— Edatâ la 11 Sept. —
Ofiţeri români: Căpitanul Emil 

Cheşan reg* de inf. 32 secţia mitraile- 
zelor Nr. II rănit; locotenentul Nicolae 
Lung reg. de inf. 32 comp. 13 rănit; 
Alexandru Şerb reg. de inf. 64 rănit; 
sublocotenent Ioan Van cea reg. de inf. 
64 rănit.

Soldaţi români: infanteristul Âlex. 
Abrudan reg. de inf. 51 rănit; inf. Şte
fan Adamcu reg. de inf. 5 comp. 6 
(mort); caporalul George Anghel reg. 
de inf. 64 rănit; Ioan Argacian reg. de 
inf. 51 mort; inf. Ioan Barbus reg. de 
inf. 5 comp. 8 rănit; inf. George Başca 
reg. de inf. 64 rănit; inf. Ioan Bogdan 
reg. de inf. 64 rănit; caporalul Ioan 
Boroş reg*m. de infan. 46 comp. 12 
rănit; fruntaşul (freiter) titular Mi 
bail Boroş Treg. de inf. 32 comp. 
10 rănit; infan. de rezervă Nico(ae 
Bota, reg de inf. 64 mort; inf. Ioan 
Botici reg. de inf. 64 rănit; fruntaşul 
rezervist Parteniu Bozan reg. de inf. 
64 răn»t; inf. rezervist losif Bunea reg. 
de inf. 64 rănit; sergentul I. Burlea 
reg. de inf. 64 rănit caporalul Dumitru 
Candroiu reg. de inf. 64 rănit; infan. 
Fioroa Ciordaş reg. de inf. 51 rănit; 
inf. Ioan Corca reg. de inf. 51 rănit; 
inf. rezervist Albia® Danciu reg. de inf. 
64 rănit; inf. Ioan Dej an reg. de inf. 
64 rănit.

(Va om» a).

Aviz şcolar !
înscrierile la şcoala primară 

centrală rom . gr, or. de băeţi şi 
de fetiţe din loc se vor face : 
Marţi, Miercuri şi Joi în 9, 10 
şi 11 Septemvrie v. a. c. în can
celaria respectivelor direcţiuni.

Braşov, în 4/17 Sept. 19 i 4.
Direcţiunea.

Ş T I R I .
— 5 Sept. v. 1914.

Biblia Şi puşca. Ziarele maghiare 
releveaza un caz interesant: 40 de pre
dicatori din episcopia reformată de 
peste Dunăre a superintendentuiui Bal 
thazdr Dezső s’au prezentat Intr’o de- 
putaţiune la capul lor ierarhic cerându-i 
permisiunea de-a se înrola insă nu ca 
preoţi militari, ci ca soldaţi voluntari. 
Superintendentul le-a dat permisiunea 
cerută ş>, printr’un circular a Îndemnat 
şi pe ceialalţi preoţi-predicatori din e- 
pai hi a sa să urmeze pilda celor patru
zeci...

Prinţul de Hessen rănit. Prinţul 
Frideric Carol de Hessen. cumnatul îm
păratului German ei a fost grav rănit 
în luptele crâncene din zilele din urmă.

Generálni rus Martos — înaintea 
tribunalului marţial german. Comandan
tul corpului XV de armată rus, gene« 
ralul Martos, care — după cum anunţă 
agenţia germană: „ Wotfbureaua — a 
ordonat soldaţilor săi să ruineze până 
la pământ localităţile Prusiei ostice şi 
să împuşte şi cetăţenii, cari nu au luat 
parte ia luptă, a fost dus înaintea tri
bunalului marţial din Halle.

Vitejia unui soldat evreu. Citim în
foaia francmazonâ ung. «Vnâg>: Ofiţerii

umanităţii; că 18 Brumarie conţinea îr 
germene propria sa pedeapsa ; că 14 
Iulie fu vocea puternică a libertăţi» 
proclamând resurecţiunea şi invitând 
popoarele subjugate pe pământ să ri
dice ochii spre faţa divină a Franţei şi 
să revină la o nouă viaţă.

Să repetăm astăzi eterna noastră 
maiedicţiune asupra omului din 2 De
cemvrie şi să declarăm cu cuv’nte pă
trunzătoare ca şi tunetul, în cuvinte 
demne de Franţa, că fără el n’ar fi 
existat în istorie an 17 Mart, un 12 
Octomvrie, un 19 Ianuarie, un 22 A- 
priiie, un 16 Februarie, un 29 iunie, un 
15 August, un 31 Maiu; că fără el 
Franţa, această ţară aşa de mare, aşa 
de pură, aşa de încorporabiiă — ar fi 
avut în calendar o zi senină şi fără 
suvenir !<

Am auzit o cuvântare bisericească 
franţuzească ; iată-i ciudata şi elocenta 
peroraţiune;

»Scumpii mei auditori, n’avem 
destule motive pentru a ne aduce a- 
minte d© omul din 13 Ianuarie. Resul- 
Utu! enormei crime comise Ia 13 Ianu
arie a fost cu drept ssâcoânat cu actul 
cei mare, el însuşi. Fără de el n’ar fi 
exis<at un 30 Noemvrie: grozav spec
tacol 1 Criminala acţ une al ui 16 Iunie 
n’a fost executată decât din această 
cauză şi fără ea omul lui 16 Iunie n’ar 
fi cunoscut existenţa; ei să ^atoreşte 
3 Septemvrie şi încă şi acel fatal 12 
Octomvrie. Fi-vom oare recunoscători 
acelui 13 Ianuarie, care a adus atâta 
trste ţă , pentru voi, pentru mine, şi

sosiţi de curând de pe câmpul de luptă 
din regiunea Lembergului povestesc un 
interesant episod din luptele, cari au 
avut loc în ultimele zile. Eroul e un 
soldat de rând austro-ungar evreul 
Kobi Kohtz, care a făcut prizonieri două
zeci de soldaţi ruşi. Cazul s’a întâm
plat astfel:

Pe când lupta era în toiul ei, vi
teazul Kobi a făcut ce-a făcut şi — s’a 
pierdut de trupa, din care făcea parte. 
Fapt, care era să-i fie fatal, cu toate 
intenţiile nobile ale lui Kobi Kohn de 
a sa reîntoarce la trupă. Căci Kobi, ca 
soldat de rând dispunea de puţine cu
noştinţe topografice. Nu-i lipsia însă 
curagiu). A pornit-o deci fără frică prin 
câmpiile pustii, pe unde rătăcise ce e 
drept fără gânduri ucigaşe condus nu
mai de smgura dorinţă de a-şi regăsi 
tovarăşii. Insă vai, destinul se părea, 
că ar fi voit altfel. La orizont se ivesc 
două-zeci de soldaţi ruşi. Kobi tremu
rând de mânie asupra ruşilor începe 
să Ie trime: tâ celor două ze<*i de duş
mani priviri pline de ură şi sfidare 
'‘uragioasâ. Cu toate aceste cei două 
z-ci înaintând precaut şi uitându se în 
toate părţile se apropie de Kobi Kohn 
şi-l declară — prizonier. Kobi Kohn ce
dând forţei majore părea, câ se îm
pacă cu soartea. îşi pleacă capul şi 
porneşte după cei două-zeci. Pe drum 
însă viteazul soldat face o descoperire 
preţioasă. Trăgând cu urechea ia con
versaţia soldaţilor ruşi prinde câteva 
accente de jargon. Va să zică şi cei 
două-zeci sunt evreii Faptul constatat, 
imediat îi licăreşte iui Kobi Kohn prin 
crieri o ideie genială, care — după 
cum vom vedea — i-a adus multă 
cinste salvându i şi reputaţia de soldat 
bun şi curagios. Se dă cu hinişoru! pe 
iângă ei şi ie spune în jargonul gali* 
ţlan :

— Voi credeţi, că e mare cinste 
pentru voi, ca doua-zeci de oameni 
să facă prizonier pe un singur om? 
Ascultaţi mai bine să vă spun eu ceva: 
daţi mi arma ’ndărăpt şi eu vă voi 
duce pe voi ca prizioneri în lagărul 
meu. Aceasta ar fi intr’adevăr o faptă, 
care îi va uimi p* toţi. Pe iângă aceea 
şi de voi va fi mai bine. Ai noştri tra 
tează foarte bine prizioneri*. Veţi avea 
de mâncare din belşug, vă veţi odihni 
bine şi — nu veţi lucra nimic.

După o scurtă consfătuire vitea
zul grup de două-zeci *— a primit o* 
furtul.

Şi astfel idela eroică a iui Kobi 
Kohn a scăpat de primejdia unei even
tuale răniri, ori chiar morţi, pe două 
zeci de fii ai neamului a'es aducând 
totodată $i vitejescului Kobi faurii me 
ritaţi ai faptei eroice de-a fi făcut el 
singur — două zeci de prizioneri.

Daruri pentru cei lipsiţi. La ma
gistratul oraşului s’aii mai făcut ur* 
mătoarele contribuiri : Oarol Essigmann 
2 daruri 50 cor. Proprietarii de vite 
din Braşovul-vechlu şl Blumâna, 20 cor. 
Elevele din classa lil a civilă evan- 
geiica crin profesoara de lucru de 
mână Luise S iineli 14 cor. 64 fii. 
Bartholomeu Thiess 10 cor. Fritz Sauer 
5 cor.

Mulţâfllita. D-l Gheorge N . Sasa, 
propetar în Constanţa, martie filantrop 
care a dat la fundaţiunea şcolii din Sa
tulung 10,000 coroane, a binevoit de a 
da un ajutor şi Bisericei din Purcâreni 
in gumă de 200 iei. Dumnezeu să-i dea 
zfle multe ca să mai poată face ase
menea fapte.

Epitropla parohială.

pentru toţi câţi respiră ? Da, amicii 
mei, căci ei ne-a dat ceea ce n’anci fi 
avut fără ei: acel fericit 25 Decemvrie<.

Cred că e nevoe să dau oareşi 
cari lămuriri, deşi sunt aproape cu to
tul nefolositoare la mulţi din cititorii 
meh

Omul din 13 Ianuarie e Adam ; 
crima comisă în ac»ea zi, e că a mân
cat m ârui; tristul spectacol din 30 No
emvrie este izgonirea din raiu ; crima 
din 16 Iunie este omorul iui Abel; ac
tul din 3 Septemvrie e călătoria lui 
Noe; 12 Octomvrie este acoperirea iu- 
mei de apele potopului. In Franţa, când 
vă duceţi la biserică nu uitaţi să luaţi 
cu Dvoastră un calendar bine adnotat.

Notă. Un doctor, reîntors In preajma 
războiului din Franţa, îmi povestea dăunăz; 
despre şovinismul Francezilor, spunându-mi că 
abia să putea înţelege nemţeşte cu colegii lui, 
cari să mirau, că poate să existe un om cult, 
care să nu ştie franţuzeşte. Această convorbire 
m’a făcut să-mi aduc aminte de o mică poves
tire a celui mai mare umorist al literaturei 
universale: Mark Twain (1835—1910). Repro
duc această mică perlă, din care transpiră acel 
sănătos umor plin de vervă şi moralizăbor, ce 
caracterizează toate scrierile acestui adevărat 
american. Şi acum, când Parisul „îşi trăeşte 
ultimele clipe“, mica povestire este de mare 
actualitate. Vom vedea, dacă Francezii vor pri- 
leji un dat fatal potrivit într'o cuvântare fu- 
nebrală, ori vor adauge în istorie un nou dat 
potrivit pentru un discurs patriotic«..

{Dr. V. Dr.)

Ucenici meseriaşi români premiaţi.
Ni se scrie: La şcoala industrială din 
Bistriţa, a cărei limbă de propunere e 
limba germană, au fost înscrişi în anul 
19X3/4 total 52 de români. La expoziţia 
de la examenul final, pentru obiectele 
expuse, au câştigat premii 16 elevi ro
mâni ş. a. Premia I: Grig. Petrecan e- 
)ev-coustructor de trăsuri. Premiu II.: 
Cosma Ioan curelar, Leon Tiolean faur, 
Ciorean Ştefan, Mureşan Nicolae Premia 
III.: Vasile Bora, Rus Mihai, Micu Ro
mul, BorbicI Augustin, Traian Nicolae, 
Mureşan Josif, Loliciu Teodor, Rus Va
ier, Clubuicutean Alex., George Bugnar, 
B. Chifa. Ajutoare îo bani au dat insti
tutul „Coroana* şi „Bistritiana* din 
Bistriţa.

Schimbul listelor de prlsioneri. Se 
anunţă din Berlin, că s’aU început tra 
tativele cu guvernele englez, francez şi 
ruş pentru schimbarea reciprocă a lis
telor de prizioneri de războiu ajungân- 
du-se la o înţelegere definitivă Sn a- 
reasta chestie.

De asemenea au pornit şi dela 
Viena astfel de tratative, cari se vor 
sfârşi zilele aceste.

Un tânăr român absolvent de gim
naziu, caută loc într’o cancelarie nota
rială ori advocaţială. Vorbeşte perfect 
româneşte şi ungureşte. Adresa o dă 
administraţia. 1—1

Odăi mobilate şi intertenţle. în ciuj 
Str. fokai Nr. 11 et*jui I se găsesc de 
închiriat odăi mobilate şi cost Întreg 
pe lângă cele mai favorabile condiţiuni. 
Odăile sunt luminoase, sănătoase şi se 
află în apropierea universităţii, biblio
tecii şi a pieţei.

Avis tinerimei noastre universi
tare. 15— x.

Proprietar
Tip. A. Mureşianu: Brantace & Comp. 

-<«d*6tor responxabfl Ioan Lacea.

Restaurant-grădină
„Schneiierzwinger“

lângă băile săseşti. — Târgul Cailor.
Bucătărie escelentă ardelenească. 

Se pot face abonamente la prânz săptă
mânal şi lunar. Prânz pe zi (supă, ra
sol şi friptură după listă) 1 COP. 20, 

Bere proaspătă, vinuri bane. 
Serviciu prompt.

Rog, ca on. public şi ştim. oaspeţi 
din România să-mi sprijinească între
prinderea mea.

Cu stimă
Traian Surd,

32—100 restaurator.

In laboratorul de analize che• 
mice, microscopice şi bactereologice 
al D-rului A u r e l  D o b r e s c u ,  
medic de spital, specialist în boa- 
lele interne se efeptuiesc: analize 
de urinâ} sânge, sucuri gastrice, 
scuipat, secreţiuni etc.

Consultaţi ni. zilnic dela 11 
—3 oare d. a.

Braşov, Piaţa mare (Târgul- 
Cailor Nr. 4) Num ărul telefonu
lu i 271. (9- 15)

Jn

Laboratorul medical
Dr. Eduard Goldberger 

Specialist pentru boale de jpele^şi 
g e n ita le ,

se practică cercetări medicale-che- «- 
mice, microscopice, bacteriologice 1

şi reactiuni de sânge orig.
— W a s s e r m a n *  —

BRAŞOV, Strada Porţii 24.
Ore de consultaţie dela 10—12 a. m. 
_________ 2 - 4  ore m. p._____ 8—50

A v i s .
Să aduce ia cunoştinţă publică, 

cumcă „Plugarul“ însoţire econo
mică comercială în Blaj, are de 
vânzare 200 Vagoane lemne de 
fag crepate Clasa I, care le vinde 
gara Sovata cu preţul 120 Cor. 
per Vagon.

Cei ce doresc să cumpere să 
se adreseze ia biroul nostru în 
Blaj.

8—6 Direcţiunea.

Avig.
Am onoarea a aduce la cu

noştinţă On. public că am deschis 
în strada Orfanilor Nr. 4.

Hala modernă cu lâptării. 
cafea cu lapte cu preţurile cele, 
mai ieftine 1 pahar cu lapte 8 b» 
fiert IO b. cafea cu ch ile  24 b. 
pâine cu unt 10 b* lapte 1 pahar 
6 b. 1 litră afară 20 b. Se capătă* 
zilnic lapte proaspot, şi unt în ori 
ce cantitate.

Serviciu prompt, preţuri solide
Rugând sprijinul On. public 

semnez cu toată stima.
8-60 R. VeMBif.*

AVIS.
Daruri pentru vitejii noştri soldaţi

recomandam On. public fabricatele noastre renumite ca r

legături de flanel pentru genunchi, fla
nele, manjete, ciorapi de iarnă, căciuliţe, 
laibere, mănuşi etc.

Se află cantităţi mai mari în prăvălia noastră din 
Strada Porţii Nr. 24.

3—10 Georg Foiţii & Cie.

S p ecia lita te  de apă minerală*

Isvorul MATILD din Bodok
este cel mai apreciat reprezentant ai apelor minerale^alcalice.

Apă minerală de primul rang
care amestecată cu vin ̂  este superioară celorlalte ape 
minerale. t

Beutura de predilecţie a cercurilor celor 
mai înalte sociale

care în urma conţinutului şi îngrijirei conştienţioase şi cu
rate a isvoralui, se preferă din partea medicilor apei mi
nerale mondial renumite Gieshfibler.

g C "  Cel mai bun semn " ^ 0
contra falsificărilor a apei minerale MATILD este 
limpezeala absoluta până la cea din urmă picătură.

Deposit principal a apei MATILD în Braşov la firma 
£• 0* & L THEIL, strada gărei Nr. 25. Telefon 364 se capătă 
în cele mai multe prăvălii cu ape minerale şi în restau
rantele mai de frunte.

Cu toata stima
Administraţia isvorului, lOSGf Gyfirgy, 

Şepsibodok (Ardeal).

TIPARUL TIPOGRAFIEI A. MUREŞIANU BRANI3CE & COMP BRAŞOV.


